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FORUM KСNYVESBOLT NYÍLT 
BELGRÁDBAN.* Igen tisztelt bará-
taim! Az újvidéki Forum Könykiadó-
nak ,ezt .a most már remélhet őleg tar-
tós belgrádi jelenlétét a jó híre el őzte  
meg az itteni nemzetközi könyvvásá-
rokon — irodalmi, m űvelődési köztu-
daturLkban pedig régt ől a nyomtatott 
szó jб  ügyének :igényes .továbbviv ő je. 
Rendeltetése, szerepe és helytállása 
egyként jelent ős mind a jugoszláviai 
magyarság életében, mind pedig az it-
teni testvéri együttélés vagy a j бszam-
szédság párhuzamában. Ez utóbbi szó  
anyamán a jószomszédságnak azok az  
érdi könyvei jutnak most eszembe, 
amelyekből ,mindnyájunk szeretett ba-
rátja, Csuka Zoltán szándékozik me-
leg szá11asfészket biztosítani e nemes 
ügy továbbfolytatóinak, íróknak, for-
dítóknak, tudósaknak. Az a Csuka 
Zoltán, aki hamarosan kezünkbe adja 
minden fáradozásainak egyik, talán 
legszebb eredményét — a magyar 
nyelvű  Hegyek Koszorúját. De ide vo-
natkoztathatjuk azt az eszméltet ő , szép 
tényt is, hogy a Forumnak ez a belg-
rádi könyvesboltja abban az esztend ő -
ben nyílik meg, .amivkor az újvidéki 
Szerb Matica fennállásának 150. évfor-
dulóját ünnepli; amikor a szerbhorvát 
nyelvű  magyar irodalomtörténet elin-
dul értékeket és ltölcsönösségeket is tu-
datosító útján; amikor a budapesti 
könyvhéten is ott szereplő  Forum az 

* Június 15-én Belgrádban megnyílt a f6-
váгos elsó nemzetiségi könyvesboltja. Az új-
vidéki Forum üzlete els ősorban az itt meg-
jelent és a Magya гországr бl importált köny-
veket árusítja. Az avató ünnepségen Oskar  
Davičo belgrádi és Fehér Ferenc vajdasági  
magyar író mondott ünnepi beszédet.  

ottani fogadtatás biztató eredményeit 
összegezheti ... Amikor az úttör ő  for-
dító-előd, Székács József halálának 
100. évfordulója késztet bennünket 
emlékezésre .. . 

Minden .könyvesbolt többet kínál és 
többet képvisel, mint maga a könyv. 
A művek értéke sugallatukban is ott 
van.  

Acs Káralt' költő társam a Napjaink  
éneke címet adta kivételes érték ű  
munkájának, .a modern fugaszláv líra  
antológiájának.  

Napjaink, együttélésünk és kölcsönös  
törekvéseink egy jelent ős szálláshelyét  
azzal a hittel adjuk át rendeltetésé-
nek, hogy az az ének szarnyaló lesz  

továbbra is.  
FEHÉR Ferenc  

AZ ÍRб  ÉS SZf7L6FС5LD JE.* Az  
utóbbi években mind nagyobb meg-
győződésem, hogy immár megkerülhe-
tetlen az „író és a szül őföldje" vi-
szonyának tisztázása, az ebb ől adódó  
esztétikai, „irodalmi", eszmei kérdé-
sek felmérése. Voltak időszakok, ami-
kor író is, kritikus is riadtan mene-
kült e kérdéseknek még csak a felve-
tésétől is, messze ívben megkerülve ,a 
„szülőföldhöz" való írói viszony kér-
dését. Szégyenkezve álltak falujuk po-
ros utcáin, a bólogató akácok alatt, 
hátuk mögött a szüloői házzal, a pa-
ra:sztudvarr.al, gaz udvar sarkában az 
eperfával, Іa .káráló tyúkokkal, gágogó 
libákkal, a disznóólban a röfögő  hízó-
val. Ezekben az id őszakaktian úgy 

• Június 19-én Magyarittabén a falu szülött-
jének, Deák Ferenc írónak szerz ő i estjén nagy  
érdeklődést keltett dr. Biri Imre ott felolva-
scet jegyzete. Ebb бl az alkalomból közöljük.  
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gondalfák íróink és kriroikusaink, hogy  
méltatlan hozzánk ez a világ. Régi,  
még száz esztend ővel ezelőtt kia ~la-
kult ,előítéletek hálójában verg ődtünk, 
és mert nagyon nem voltunk „euró-
paiák", mindenkin, az akár bőrünk-
ből való kibújás árán is, európaiak 
akartunk lenni. Anélikül természetesen, 
hogy tudtuk volna, mit is jelent „eu-
róp.ainаk" lenni. Mert ha tudjuk, nyih-
vánv.alóan nem szégyenkezünk, hogy  
nem Párizsban vagy Londonban, ha-
nem egy bácskai vagy egy bánáti fa-
luban ringott — nemcsak jelképesen,  
— de szó szerint is a bölcs őnk. Te-
heterolenségünk kifejez ődése volt ez a 
magatartás. Szüntelenül a ben пüsъket 
körülvevő  világban kerestük a hibát, 
holott — ma araár mind egyértelm űb-
benismerjük fel — valójában önrna-
gunkban volt a hiba. A körülmények 
természetesem befolyásolják az ember 
életét, az íróét, a m űvészét is. De 
mégsem ezeken .a ikörülményeken mú-
lik az írói viszonyulás „európai" vagy 
provinoiális jellege. 

Mert nem tudunk emberi módon az 
emberi világról sem gondolkodni, sem  
beszélni, következеtésképpen elem .tud-
tuk elválasztania bennünk él ő  és a 
minket körülvevő  világ jelenségei kö-
zül azt, ami „örök" emberi, attól, ami 
esetleges. Ma araár tudjuk, hogy az em-
beri élet nagy tényei — hivatikkozzunk 
csak a születés és a halál, .a szeretet 
és a gyűlölet fogalmaira — itt van-
nak bennünk és körülöttünk. A mi fa-
lusi lakodalmunk is gaz emberi nász 
misztériumaival teljes, és falusi teme-
tđ inkben is anerenghetünk .az emberi 
elmúlás egyetemes érvénye felett, sík-
ságunk is lehet jelkép, hirdethet der űt 
és borongást, süti .a nap, villának ci-
káznaak gomolygó felhőkkel terhes  
egén, száll a por, cuppog a sár, nyi-
korog a kocsi kereke, pattog az os-
tor... Jelentéktelen események, mit 
sem jehenrtđ  tárgyak és jelenségek, ha 
az vrб  nem tud apit kezdeni velük. De  

ha az író, ,a m űvész az emberit keresi 
bennük, látja nagyságukat és esend đ-
ségшket egyaránt, akkor a mákos ka-
lács, ami vasárnapi asztalunkra ,kerül, 
éppen olyan jellemző  és fontos kellé-
ke a regény, a novella, a dráma ábrá-
zdlta művészi világnak, mint az ame-
rikai .filmekben ésregényekben az al-
más pite, amelyet fáradt teherawtóso-
főrök esznek egy útszéfi motelben. 

Minden az irón anúlik telik. Tehet-
sége erején, amely égbe tudja emelni 
ezt a mi sáros és poros világunkat is, 
és ki tudja fejezni azt a nagyon em-
berit, ami bennünk és ikörülüattünk van, 
s aminek ,képviselete és hirdetése, élé-
se és megörökítése nekünk adatott. Kü-
lönöslcéppen, ha hegkorábbi gyermek-
korunk emlékeivel azonos ennek a vi-
alágnak millió apró részlete. Sorsok és 
arcok, trragédiák és bohózatok, tár-
gyak, házak, szobák, udvarok, ágyak  
és asztalok, nászlakoanák és halotti 
virrasztások képei kínálják magukat az  

írónak akkor, amikor írás vagy festés 
közben a maga önelv ű  világát építgeti 
és átlényegíti. A maga íróságának, dl 
talábam mu"vész їvoltán .ak belső  arcáról 
van szó, amely identitása felisanerése 
nélkül talajta'lamná válik, elannyizna, 
hogy meg sem születhet. Kézenfekv ő  
tehát, hogy az fr б, a művész, legszű-
kebb szülőföldjén tudja a legbiztosab-
ban megvetni a lábát, hogy felmaga-
sodva ,lássa" a világot, s hogy való-
ban messzire lásson. 

Ezt teszi Deák Ferenc is, 'aki — a 
század első  évtizedében élt Gozsdu 
Elek, és a húszas-harmincas években 
író Böresйk Erusébet után ananapság 
Bánát írója, ami azt jelenti, hogy m ű-
vészi kifejezésének létalapját itt, eb-
ben a világban találta meg. Nem azért 
tartjuk természetesen egyik legjelent ő -
sebb írónknak, mert Bánát írója, hi-
szen az, hogy ґчаІаk і  Bánát vagy Bács-
ka írója, önmagában araég semmit sem  

jelent. De Pontosan meghatároztuk  
mégis vele, mert nem Lehetett volna  
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az, aki, ha nem Ittabé, nem Bánat 
írója — s ha neon jugoszláviai magyar 
író. Sajátos arcélének a vonásai ered-
nek sbbđl a vi~ágbбl, aehát művészi  
építkezése közben szünteilenül fadujá-
nak,, tágаbb világn .ak a iképeit, ese-
ményeit, sorsát, emberi alakjait hasz-
nálja fel, vagy alkot rájuk gondolva.  
Írt egészen közvetlenül ehhez a világ-
hoz tapadó módon, mint például Mé-
tely című  regényében, s alkotott egé-
szen elrugaszkodva — természetesen  
látszólag — ett đl a valóságos világtól, 
például az Áfonyák című  dramájá'ban. 
Egy képzelet szülte (kolostor vjlágát 
állította elénk ebben Deák Ferenc, és  
mi, kritikusai, úgy gondoltuk, hogy  
puszta fikció .az, .amit csinált, hogy  
teremtett egy téren és id őn kívül áldó  
kolostort, amelyben mozgatta emberi  
mivoltukból kivetkőzött hőseit. Az író  
azonban nem tud megszabadulni a vi-
lágtól, amelyből vétetett, még az ilyen  
Áfonyák típusú ,szövegben sem. Bizo-
nyítják nemcsak a (hélyi ,hagyományok,  
hanem az újabban el бkerült adutok is,  
amelyek szerint Ittabé mai helyén  
vagy közvetlen közelében, ,tehát hatá-
rában, középkorban állt egy olyan ko-
lostor, mint amilyent drámájában áb-
rázalt. Híre egészen a pápáig eljutott.  
Züllött, dorbézal б , költekeгб  szerzete-
sek lakták, akik elkótyavetyélték az  
ittabéi kolostor és templom értékeit,  
s úgy kellett ki űzni đket a rablótanyá-
vá változtatott kolostor falai közül. A  
valóság tréfája lenne csupán ez az  
adat? Nyilván nem. Az írói imaginá-
ciб  dolga is. Az író nemcsak a látha-
tó világot érzékeli, hanem ra voltat, az  
elsüllyedtet, az immár „láthatatlan "  
15.  

Ne legyünk azonban misztikusék.  
Ezen a ponton álljunk meg, és búcsúz.-
zunk azzal, hogy örülünk, mert ép-
pen itt, Ittabén, Deák Ferenc ünnepén  
beszélhettünk — az íróról a szül ő -
föld jén. 

• 	 BORI Imre  

A KÉTNYELVŰ  sZENTELEKY-
KiAD VANYROL.* Megtisztelđ  fel-
adatiként vállaltam a fölkérést, hogy  
ezen a tkönyv .avató ünnepségen* pá .r  
szóval ismertessem a frissen ?Hegjelent  
kétnyelvű  Szenteleky-kiadványt. Azért  
is, mert ez a kis kötet söbb szempont-
ból figyelmet érdeml ő  gyűjtemény, s  
azért is, mert szóra alig érdemes mun-
kával magam is hozzájárulhattam lét-
rejöttéhez.  

Úgy hiszem, elđször talán a szán-
dékot kellene пΡrréltatni, amelye kiad-
vány létrejöttét .megel őzte. Valameny-
nyien tudjuk, hogy Szenteleky Kor-
nél életművét, az ember emlékét,  aki 
a Művet megalkotta, ma már nem  
csak a jugoszláviai magyar irodalom  
története tartja számon; a S гente.lelty-
napak tanácsa állandó hragyományápo-
16 intézményként évente megrendezi a  
Szenteleky-napokat, s ugyancsak éven-
ként kerül kiosztásra két díj is, amely  
Szenteleky Kornél nevéhez kapcsoló-
dik: A Szenteleky-díj, amely irodal-
mi, értekező  prózai, művelődési mun-
kálkodást fémjelez, és a Bazsalikom-
díj, amely a kiemelkedő  műfordítói  
munkásság jutalma. Szenteleky Kornél  
neve tehát jelen van művelđdési éle-
tünkben, s szűkebb pátriája, ahol éle-
te utolsó évtizedét •töltötte, kegyelettel  
emlékezik meg róla. S éppen ez a je-
lenlét tette egyre szükségesebbé, hogy  
ne csak Szentelekyro"1 halljon évente  
a vajdasági művelődési élet, hanem  
magát ,az írót is megismerje; adva volt 
tehát az ,igény, hogy valamilyen for-
mában újra olvashatóvá váljék az író 
életműve, vagy legalább annak sokré- 

Elhangzott Kulán, 1976. június 124n, a  
Szenteleky KornéllKornel Serteleki (Forum,  
t7jvidék, 1976) című  kiadvány avató ünnep-
ségén. A könyv kiadását a kulai közm űvelő -
dési közösség, a Szenteleky-napok tanácsa és  
a sziváci helyi közösség anyagi hozzájárulása  
tette lehet ővé. A kiadás költségeihez a Fo-
rum Kiadó és a Naftagas Kőolajipari Kom-
binác is hozzájárult.  


